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See the notice on TED website

479490-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de planificación técnica – Planungsleistung zur Errichtung einer 
provisorischen UV Anlage
OJ S 131/2026 10/07/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: WFW Zweckverband Wasserversorgung Fränkischer Wirtschaftsraum
Correo electrónico: florian.senne@n-ergie.de
Actividad de la entidad adjudicadora: Actividades relacionadas con el agua

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Planungsleistung zur Errichtung einer provisorischen UV Anlage
Descripción: Der WFW plant die Instandsetzung von 8 Betonfiltern im Wasserwerk 
Genderkingen. Hierfür ist eine provisorische UV Anlage zur Trinkwasseraufbereitung eines 
Teilstroms ohne Filtration im Parallelbetrieb zur zweiten Filterstraße im Wasserwerk 
Genderkingen notwendig. Dieser Auftrag umfasst die Planungsleistungen für die provisorische 
UV-Analge sowie deren Anbindung an bestehende Rohrleitungen und bauliche Anpassungen.
Identificador del procedimiento: 46531205-3ff3-4cbc-a58a-4126d4b9330b
Identificador interno: n.def.
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71356400 Servicios de planificación técnica
Clasificación adicional (cpv): 71322200 Servicios de diseño de tuberías

2.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Donau-Ries (DE27D)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: 1. Hinweise für die Form und die Zusammenstellung der 
Teilnahmeanträge: Der Auftraggeber hat für die Einreichung der Teilnahmeanträge einen 
Bewerbungsbogen erstellt. Dieser ist für die Einreichung der Teilnahmeanträge zu verwenden. 
Der Bewerbungsbogen mit den dazugehörige Anlagen sowie die Unterlagen für Stufe 2 des 
Verhandlungsverfahrens stehen unter dem angegebenen Link zum Download zur Verfügung. 
Nur die Informationen entsprechend der Vorgaben im Bewerbungsbogen einschließlich dort 
erwähnter Anlagen werden für die Auswahl der Bewerber, die zur Abgabe eines Angebots 
aufgefordert werden, berücksichtigt. Darüber hinausgehende Unterlagen bleiben 
unberücksichtigt. Eine Verweisung auf etwaige frühere Bewerbungen des Bewerbers beim 
Auftraggeber ist unzulässig. Mitarbeiterreferenzen für Projekte anderer Auftragnehmer werden 
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nur gewertet, wenn der Nachweis der Zugehörigkeit des Mitarbeiters bei dem früheren 
Auftragnehmer nachgewiesen wird. 2. Bei der Vergabestelle nicht registrierte Bewerber sind 
selbstständig verantwortlich, dass sie sich über Aktualisierungen der Bewerbungsunterlagen 
und Beantwortungen von Fragen über den veröffentlichten Link informieren. 3. Restliche 
Unterlagen/Anlagen werden erst in Stufe 2 des Verhandlungsverfahrens bereit gestellt 
(Begründung: kritische Infrastruktur). 4. Ausländische Bewerber können Nachweise zur 
Eignung durch gleichwertige Nachweise ihres Herkunftslandes führen. Diese Nachweise sind 
ins Deutsche zu übersetzen. Der Nachweis der Gleichwertigkeit ist durch den Bewerber zu 
führen. 5. Die Bewertung im Rahmen des Teilnahmewettbewerbs schließt mit der Bildung 
einer Rangfolge ab. Die Bewerber mit der höchsten Bewertungszahlen werden zur 
Angebotsabgabe und weiteren Verhandlung eingeladen. Bei ausreichend eingegangenen und 
qualifizierten Bewerbungen, werden die 5 Bewerber eingeladen, die die höchsten 
Bewertungszahlen erreichten. 6. Für die Erstellung der Bewerbungsunterlagen, für die 
Erarbeitung des Angebotes und das/die Verhandlungsgespräch/e werden keine 
Entschädigungen und/oder Vergütung bezahlt. 7. Nachweis zur Berufsausübung: Natürliche 
Personen, die gemäß Rechtsvorschriften ihres Heimatstaates zur Führung der 
Berufsbezeichnung „Ingenieur“ und/oder „Beratender Ingenieur “ (B/M. Eng. Architekt, B/M .
Eng. B/M.Sc. Architekt, B/M.Sc. in Eng.) berechtigt sind. Ist in den jeweiligen Heimatstaaten 
die Berufsbezeichnung gesetzlich nicht geregelt, so erfüllt die Anforderungen als Ingenieur, 
wer über ein Diplom, Prüfungszeugnis oder sonstige Befähigungsnachweise verfügt, dessen 
Anerkennung nach der Richtlinie 89/48/EWG gewährleistet ist. Juristische Personen, wenn 
deren satzungsmäßiger Geschäftszweck auf Planungsleistungen ausgerichtet ist und der 
Planungsaufgabe entspricht und wenn der verantwortliche Verfasser der Planung oder der 
gesetzliche Vertreter der juristischen Person die an die natürlichen Personen gestellten 
Anforderungen erfüllen. Arbeitsgemeinschaften, bei denen jedes Mitglied die Anforderungen 
erfüllt, die an die natürlichen oder juristischen Personen gestellt werden.
Base jurídica: 
Directiva 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Corrupción: 
Fraude: 
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: 
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: 
Participación en una organización delictiva: 
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: 
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: 
Falta profesional grave: 
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: 
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: 
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
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Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: 
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: 
Las actividades empresariales han sido suspendidas: 
Insolvencia: 
Activos que están siendo administrados por un liquidador: 
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Planungsleistung zur Errichtung einer provisorischen UV Anlage
Descripción: Der WFW betreibt ca. 100 km südlich von Nürnberg in der Nähe von Donauwörth 
(PLZ: 86609) das Wasserwerk Genderkingen (kurz: WW GKN). Die Jahres-
Aufbereitungsmenge beträgt ca. 30 Mio. m3. Die Gesamtaufbereitungsmenge kann in der 
Spitze bis zu 2.300 l/s betragen, die auf acht Filter in Normalbetrieb aufgeteilt werden. Die 8 
Betonfilter sollen mittelfristig instandgesetzt werden. Für die geplante Betoninstandsetzung 
soll die Trinkwasser-Aufbereitung einer Filterstraße (5 Filter bzw. 3 Filter) durch eine prov. UV 
Anlage ersetzt werden, die parallel zur in Betrieb befindlichen Filterstraße einen Teilstrom 
aufbereiten soll (Ersatzbetrieb Filterstraße 2 – BA 1 und Ersatzbetrieb Filterstraße 1 – BA 2). 
Zudem ist die Elektrotechnik für die zusätzliche UV Anlage, inclusive Einbindung in die Filter-
SPS mit Programmierung und Anbindung an die Zentrale Leitwarte der prov. UV-Anlagen zu 
planen. Durch die prov. UV-Anlagen wird in die Statik und Bautechnik des Gebäudes 
eingegriffen. Dies muss bei der Planung berücksichtigt werden. Weiterhin werden bauliche 
Anpassungen an bestehenden Gebäuden und Schächten erforderlich. Diese Anforderungen 
sind vollumfänglich zu beschreiben, dass diese durch den WFW geplant und umgesetzt 
werden können. Der Abgang für den Teilstrom ohne Filtration ist so zu planen, dass das 
Wasserwerk jederzeit die erforderliche Mindestmenge Trinkwasser liefern kann. Eine 
komplette Außerbetriebnahme des Wasserwerks ist zu keiner Zeit möglich. Die 
anrechenbaren Kosten werden wie folgt geschätzt: Verfahrenstechnik: 1.300.000,00 € 
Elektrotechnik: 300.000,00 € Bautechnik: 250.000,00 € Summe: 1.850.000,00 € Die 
Leistungen werden in 3 Stufen beauftragt. Soweit sich nachfolgend auf die HOAI 
Leistungsphasen („HOAI-LPH“) bezogen wird, ist der geschuldete Leistungsumfang der 
entsprechenden Leistungsphase gemeint. Stufe 1: HOAI-LPH 1 bis 4 Stufe 2: HOAI-LPH 5 bis 
7 Stufe 3: HOAI-LPH 8 + 9 Die Beauftragung erfolgt zunächst für Stufe 1 mit 
Zuschlagserteilung. Der Auftraggeber beabsichtigt, bei Fortsetzung der Planung und 
Durchführung des Projekts und zufriedenstellender Zusammenarbeit den Auftrag stufenweise 
zu erweitern. Jede weitere Stufe wird entsprechend dem Projektfortschritt durch den 
Auftraggeber schriftlich abgerufen. Ein Rechtsanspruch des Auftragnehmers auf die 
Übertragung dieser Leistungen besteht nicht. Die Weiterbeauftragung stellt eine 
Vertragserweiterung dar. § 315 BGB ist da-bei anzuwenden. Die weitere Leistungserbringung 
erfolgt daher nach den Bestimmungen dieses Vertrages.
Identificador interno: 0001

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71356400 Servicios de planificación técnica

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Donau-Ries (DE27D)
País: Alemania
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5.1.3.
 
Duración estimada
Fecha de inicio: 02/11/2026
Fecha de finalización de la duración: 30/09/2036

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: Requisito en oferta
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Berufshaftpflichtversicherung (Deckung mind. 1 Mio. 
EUR ). Eine Bestätigung der Versicherung zur Erhöhung auf die geforderten Summen im 
Auftragsfall wird als Nachweis akzeptiert (Muss-Kriterium)
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Seguridad de la información
Descripción del criterio de selección: Unterzeichnete Vertraulichkeitsvereinbarung liegt vor 
(Muss-Kriterium)
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Seguridad de la información
Descripción del criterio de selección: Unterzeichnete Vereinbarung zur Informationssicherheit 
liegt vor (Muss-Kriterium)
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Der vollständig ausgefüllte und unterzeichnete 
Bewerbungsbogen liegt vor (Muss-Kriterium)
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Die Eigenerklärung zum Ausschluss Russlands liegt vor 
(Muss-Kriterium)
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Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Die Eigenerklärung zur Einhaltung des LKSG liegt vor 
(Muss-Kriterium)
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: Mitarbeiter Planung Technische Ausrüstung 
Verfahrenstechnik 0,0P = bis einschl. 3 Techn. MA 5,0P = 4 bis 6 Techn. MA 10,0P = ab 7 
Techn. MA Gewichtung 10%
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: Mitarbeiter Planung Technische Ausrüstung 
Elektrotechnik 0,0P = bis einschl. 2 Techn. MA 5,0P = 3 bis 5 Techn. MA 10,0P = ab 6 Techn. 
MA Gewichtung 5%
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: Mitarbeiter Planung Ingenieurbauwerke 0,0P = bis 
einschl. 1 Techn. MA 5,0P =3 Techn. MA 10,0P = ab 4 Techn. MA Gewichtung 5%
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Referenz 1: Qualifizierte Referenz mit vergleichbaren 
Leistungen (Integration einer UV-Anlage im Wasserwerk in das bestehende 
Aufbereitungssystem ohne Unterbrechung der Trinkwasseraufbereitung und -lieferung mit 
einer Gesamtfördermenge von bis zu 1.500 l/s aufgeteilt auf mehrere Straßen) in 
vergleichbaren Objekten (nicht älter als 10 Jahre). a.) Bezeichnung des Objektes. Gewichtung 
max. 1 %. b.) Auftraggeber / Referenzgeber. Gewichtung max. 1 %. c.) Angabe der 
vertraglichen Bindung. Gewichtung: Hauptauftragnehmer 4 %; Arge-Partner 2 %; 
Nachunternehmer 1 %. d.) Ort der Ausführung. Gewichtung max. 1 %. e.) Ausführungszeiten: 
Leistungsbeginn, Fertigstellung. Max. Gewichtung 1 %. f.) Erfüllungsgrad der Anforderungen 
zur Referenz s.o.. Stichwortartige Benennung des erbrachten maßgeblichen 
Leistungsumfanges und der Angabe der ausgeführten Mengen. Gewichtung: 
Aufbereitungsvolumen 1.500 l/s 15 %; Aufbereitungsvolumen 1.000 l/s 10%; 
Aufbereitungsvolumen 500 l/s 5 %. g.) Auftragswert. Max. Gewichtung 1 %. h.) Integration und 
Umbau im bestehenden Gebäude (kein Anbau/neues Gebäude): ja 3,25 % nein 0% i) Umbau 
während laufendem Betrieb (Die Trinkwasseraufbereitung darf während der Bauzeit nicht 
unterbrochen worden sein), Nennung der ständig zur Verfügung gestellten 
Aufbereitungsmenge im Verhältnis zur Gesamtaufbereitungsmenge: ja 3,25 % nein 0% j) 
Darstellung der Inbetriebnahme und des Probebetriebs ja 1 % nein 0% k) Darstellung der 
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Anpassung der Steuerungstechnik durch Integration der UV-Anlage 1 % nein 0% Max. 
Summe der Gewichtung für Referenz R1 = 32,5 %. Gewertet werden nur vergleichbare 
Referenzen.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Referenz 2: Qualifizierte Referenz mit vergleichbaren 
Leistungen (Abgang eines Teilstroms DN 800 von der Rohwasserförderung des Wasserwerks, 
Integration in das bestehende Aufbereitungssystem ohne Unterbrechung der 
Trinkwasseraufbereitung und -lieferung mit einer Gesamtfördermenge von bis zu 1.500 l/s) in 
vergleichbaren Objekten (nicht älter als 10 Jahre). a.) Bezeichnung des Objektes. Gewichtung 
max. 1 %. b.) Auftraggeber / Referenzgeber. Gewichtung max. 1 %. c.) Angabe der 
vertraglichen Bindung. Gewichtung: Hauptauftragnehmer 4 %; Arge-Partner 2 %; 
Nachunternehmer 1 %. d.) Ort der Ausführung. Gewichtung max. 1 %. e.) Ausführungszeiten: 
Leistungsbeginn, Fertigstellung. Max. Gewichtung 1 %. f.) Erfüllungsgrad der Anforderungen 
zur Referenz s.o.. Stichwortartige Benennung des erbrachten maßgeblichen 
Leistungsumfanges und der Angabe der ausgeführten Mengen. Gewichtung: Abgang DN 800 
15 %; Abgang DN 600 10%; Abgang < DN 600 5 %. g.) Auftragswert. Max. Gewichtung 1 %. 
h.) Integration und Umbau im bestehenden Gebäude (kein Anbau/neues Gebäude): ja 2,50 % 
nein 0% i) Einbindung, Spülung, Inbetriebnahme Abgang von Großrohrleitung ( ab DN 600), 
Nennung der Unterbrechung für die Einbindung. Gewichtung: < 2 Tage 20% , Unterbrechung 
2 Tage 15%, Unterbrechung <= 3 Tage 10 %, > 3 Tage 0% j) Darstellung der Einbidung des 
Abgangs in Großrohrleitung (ab DN 600): ja 1 % nein 0% Max. Summe der Gewichtung für 
Referenz R2 = 47,5%. Gewertet werden nur vergleichbare Referenzen.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
Número mínimo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 3
Número máximo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 5
El procedimiento se desarrollará en fases sucesivas. En cada fase, pueden eliminarse 
algunos participantes

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Qualitätskriterium
Descripción: Konzept Sicherstellung Kapazität mit Präsenz Vorort (z.B. Personaleinsatzplan 
mit Angabe der Qualifikation)
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 7
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Qualitätskriterium
Descripción: Konzept Qualitätssicherung Nachunternehmerleistungen
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 4
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Qualitätskriterium
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Descripción: Konzept Sicherstellung Einhaltung Kosten
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 3
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Qualitätskriterium
Descripción: Konzept Termineinhaltung / -überwachung
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 3
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Qualitätskriterium
Descripción: Schlüssigkeit, Plausibilität und Vollständigkeit der Angebotsunterlagen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 3
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Qualitätskriterium
Descripción: Darstellung der eigenen Sichtweise zur vorliegenden Leistungsbeschreibung in 
den Vergabeunterlagen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 5
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Qualitätskriterium
Descripción: Berufserfahrung Projektleitung mit Darstellung Projekterfahrung Planung 
Integration von UV Anlagen in bestehende Trinkwasseraufbereitungen
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 5
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Qualitätskriterium
Descripción: Einschätzung zu den angegebenen Kosten
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 5
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Qualitätskriterium
Descripción: Einschätzung zu den angegebenen Terminen
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 5
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Qualitätskriterium
Descripción: Einschätzung zur notwendigen Ausnahmegenehmigungen zur 
Trinkwasseraufbereitung eines Teilstroms ohne Filtration (abgeleitet aus Erfahungen 
vergleichbarer Projekte).
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 5
Criterio: 
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Tipo: Precio
Nombre: Preiskriterium
Descripción: Angebotspreis netto inkl. Nebenkosten
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 55

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards
/dashboard_off/46531205-3ff3-4cbc-a58a-4126d4b9330b

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones del procedimiento: 
Fecha estimada de envío de las invitaciones a presentar ofertas: 25/08/2026
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/46531205-3ff3-4cbc-a58a-4126d4b9330b
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 12/08/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Bitte beachten: Um einen eventuellen Ausschluss des 
Angebotes zu vermeiden, legen Sie bitte die geforderten Nachweise und Erklärungen dem 
Angebot unbedingt vollständig bei.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: Sí
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Bedingungen für die Ausführung des 
Auftrags und ggfs. Verweis auf die einschlägige Rechts- oder Verwaltungsvorschrift siehe 
Vergabeunterlagen
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no
Forma jurídica que deba adoptar un grupo de licitadores que resulte adjudicatario de un 
contrato: Gesamtschuldnerisch haftend.
Estructura financiera: Auf Anforderung des Auftraggebers werden Abschlagszahlungen bis zu 
95 v.H. der für die nachgewiesenen Leistungen und Stellung einer prüffähigen 
Abschlagsrechnung zustehenden Vergütung gewährt, sofern kein Zahlungsplan vereinbart 
wird. Die Sicherheitsleistung in Höhe von 5 v.H. der vereinbarten Vergütung wird nach 
vertragsgemäßer Erfüllung der Leistungen nach jeder Stufe ausbezahlt. Der Einbehalt der 
Sicherheitsleistung erfolgt durch Kürzung der jeweiligen Abschlagsrechnung durch den 
Auftraggeber. Abschlagsrechnungen werden 30 Kalendertage nach Zugang beim 
Auftraggeber fällig. Der Auftragnehmer kann eine Schlussrechnung erst stellen, wenn er 
sämtliche Leistungen aus diesem Vertrag bezogen auf alle Stufen erfüllt und diese Leistungen 
förmlich abgenommen wurden (§ 15 Abs. 1 HOAI). Die Schlussrechnung wird nach 30 
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Kalendertagen nach Zugang fällig. Die Parteien vereinbaren nach individueller Verhandlung 
folgende Zahlungsfristen: Innerhalb von 30 Tagen ohne Abzug.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Regierung von Mittelfranken, 
Vergabekammer Nordbayern
Información sobre los plazos de revisión: Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit mehr 
als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3, Satz 1, Nr. 4 GWB). Ein 
Nachprüfungsantrag ist zudem unzulässig, soweit der Antrag erst nach Zuschlagserteilung 
zugestellt wird (§168 Abs. 2, Satz 1 GWB). Die Zuschlagserteilung ist möglich 10 Tage nach 
Absendung der Bekanntgabe der Vergabeentscheidung per Fax oder auf elektronischem Weg 
bzw. 15 Tage nach Absendung der Bekanntgabe der Vergabeentscheidung per Post (§ 134 
Abs. 2 GWB). Die Zulässigkeit eines Nachprüfungsantrags setzt ferner voraus, dass die 
geltend gemachten Vergabeverstöße innerhalb von 10 Kalendertagen nach Kenntnis bzw. – 
soweit die Vergabeverstöße aus der Bekanntmachung oder den Vergabeunterlagen erkennbar 
sind –bis zum Ablauf der Teilnahme- bzw. Angebotsfrist gerügt wurden (§ 160 Abs. 3, Satz 1, 
Nr. 1 bis 3 GWB). Des Weiteren wird auf die in § 135 Abs. 2 GWB genannten Fristen 
verwiesen.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
WFW Zweckverband Wasserversorgung Fränkischer Wirtschaftsraum
Organización que recibe solicitudes de participación: WFW Zweckverband Wasserversorgung 
Fränkischer Wirtschaftsraum

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: WFW Zweckverband Wasserversorgung Fränkischer Wirtschaftsraum
Número de registro: 6850
Dirección postal: Am Plärrer 43
Localidad: Nürnberg
Código postal: 90429
Subdivisión del país (NUTS): Nürnberg, Kreisfreie Stadt (DE254)
País: Alemania
Correo electrónico: florian.senne@n-ergie.de
Teléfono: +49 91180258427
Dirección de internet: https://www.deutsche-evergabe.de
Perfil de comprador: https://www.deutsche-evergabe.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Regierung von Mittelfranken, Vergabekammer Nordbayern
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Número de registro: dc6c6d23-96fe-45f7-abd9-4168f5ed8c8d
Dirección postal: Promenade 27
Localidad: Ansbach
Código postal: 91522
Subdivisión del país (NUTS): Ansbach, Kreisfreie Stadt (DE251)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
Teléfono: +49 981531277
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 46531205-3ff3-4cbc-a58a-4126d4b9330b  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 17
Fecha de envío del anuncio: 09/07/2026 09:36:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 479490-2026
Número de la edición del DO S: 131/2026
Fecha de publicación: 10/07/2026
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